
 Saint Ladislaus Parish 
5345 W. Roscoe St. Chicago, IL 60641        (773) 725‐2300          

        stladislauschicago@gmail.com        www.stladislauschicago.org 

  Pastor:              Rev. Tomasz Ludwicki SChr  

   Associate Pastor:     Rev. Józef Siedlarz SChr 

 SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME ‐ JULY 23, 2023 

XVI NIEDZIELA ZWYKŁA ‐ 23 LIPCA 2023 

 

FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME ‐ JULY 16, 2023 

XV NIEDZIELA ZWYKŁA ‐ 16 LIPCA 2023 

BLESSING	OF	CARS	ON	THE	FEAST	OF	ST.	CHRISTOPHER	
 

Traditional blessing of cars in observance of the Feast of St. Christopher will be 
on Saturday, July	22, after the 5:00 pm Mass and on Sunday, July	23	after all Holy 

Masses. St. Christopher is the patron saint of travelers and drivers.  
St.	Christopher,	pray	for	us!	

 

ŚWIĘCENIE	POJAZDÓW	
Z	OKAZJI	DNIA	ŚW.	KRZYSZTOFA	

 

SƵwięcenie pojazdów z okazji dnia 
św. Krzysztofa, patrona kierowców 

i podróżujących, odbędzie się w sobotę, 
22	lipca	po Mszy św. o godz. 5:00 pm oraz 
w niedzielę, 23	lipca	po każdej Mszy św. 

Św.	Krzysztoϔie,	módl	się	za	nami!	  

IN	SYMPATHY	
It is with all hope in the resurrection of our Lord Jesus Christ  

that we inform of the passing of 
† Sr. Michaeline Kwit    

Sister Michaeline was called to the Lord on July 5, 2023 at the age of 84, in the 68th 
year of her religious life, at Holy Family Convent, Provincialate in Des Plaines, IL. 

She worked in the ofϐice at St. Ladislaus Parish from 2005 to 2015. 
We offer our deepest condolences and prayers to the Sisters of the Holy Family 

of Nazareth and to the family of Sister Michaeline.  
May	she	rest	in	peace!	

 
 

Z nadzieją zmartwychwstania informujemy, że w ostatnim czasie Bóg powołał do wieczności: 
† s. Michaeline Kwit  

Siostra Michaeline odeszła do Pana 5 lipca 2023 r. w wieku 84 lat, w 68. roku jej życia zakonnego, w Holy Family 
Convent, Provincialate w Des Plaines, IL. Siostra Michaeline pracowała w biurze paraϐialnym kościoła 

św. Władysława od 2005 do 2015 roku. Pragniemy złożyć Siostrom ze Zgromadzenia Najświętszej Rodziny 
z Nazaretu oraz rodzinie Siostry głębokie wyrazy współczucia. Będziemy pamiętać o naszej Siostrze w modlitwie. 

Niech	odpoczywa	w	pokoju!	   



  
 

 

 

SATURDAY ‐ JULY 15 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
5:00pm   †† Bill and Edna Dmuchowski ‐ family 
      † Stella Peterman ‐ family 
 

SUNDAY ‐ JULY 16 
7:30am   Za dusze w czyśćcu cierpiące ‐ intencja Józefa ‐ Józef  
      Anuszewski 
      O zdrowie, potrzebne łaski, dary Ducha Świętego,  
      dobrą pracę oraz rozwiązanie trudnych spraw,  
      błogosławieństwo Boże i dobre relacje w rodzinie dla  
      Emilii Tytro ‐ Krystyna Karwowska Tytro 
9:00am   In loving memory of † Robert Schlueter ‐Donna Schlueter 
      In memory of †† Florence T., Mitchell J. Zielinski,    
      Diane Rohan (Zielinski) ‐ Debbie & Mitchell K. Zielinski 
      † Stella Peterman ‐ family 
      For parishioners  
10:30am   † Henryk Prostko ‐ 16. rocznica śmierci ‐ córka z rodziną 
      Za parafian 
12:00pm   † Władysław Górecki ‐ 60. dzień po śmierci  
7:00pm   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Huxley oraz  
      rodziny Pribyl 
      O błogosławieństwo Boże, zdrowie i pracę dla 
      Mieczysława Kuczyńskiego 
      W intencji Bogu wiadomej 
 

MONDAY ‐ JULY 17 
8:15am   Most needed soul in purgatory 
7:00pm   †† Maria i Mieczysław Bandur ‐ rodzina 
 

TUESDAY ‐  JULY 18 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
7:00pm   O błogosławieństwo Boże, zdrowie i pracę dla 
      Mieczysława Kuczyńskiego 
      W intencji Bogu wiadomej 
 

WEDNESDAY ‐ JULY 19 
8:15am   For deceased parishioners and benefactors 
7:00pm   Za zmarłych parafian i dobrodziejów parafii 
 

THURSDAY ‐ JULY 20 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
7:00pm   Za dusze †† Julii i Władysława, Janusza oraz dusze  
      z rodzin Sobusiak, Bis, Klimek, Materek i Dudek 
      O błogosławieństwo Boże, zdrowie i pracę dla 
      Mieczysława Kuczyńskiego 
 

FRIDAY ‐ JULY 21 
8:15am   For parishioners 
7:00pm   Dziękczynna Sercu Jezusa i Matki Bożej za wszystkie  
      łaski, z prośbą o dalsze błogosławieństwo na każdy  
      dzień dla wnusiów, rodziców i rodziny 
      Za parafian 
 

SATURDAY ‐ JULY 22 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
5:00pm   †† Bill and Edna Dmuchowski ‐ family 
      † Stella Peterman ‐ family 

 

SUNDAY ‐ JULY 23 
7:30am   † Maria Anuszewska ‐ 2. miesiąc po śmierci, o wieczne  
      zbawienie duszy ‐ Józef Anuszewski 
      O zdrowie, potrzebne łaski, dary Ducha Świętego,  
      dobrą pracę oraz rozwiązanie trudnych spraw,  
      błogosławieństwo Boże i dobre relacje w rodzinie dla  
      Emilii Tytro ‐ Krystyna Karwowska Tytro 
      O łaskę uzdrowienia dla Jadwigi Budzinski ‐ D. & Z.  
      Zajac 
9:00am   In loving memory of † Robert Schlueter ‐Donna Schlueter 
      In memory of †† Florence T., Mitchell J. Zielinski,    
      Diane Rohan (Zielinski) ‐ Debbie & Mitchell K. Zielinski 
      † Stanislaw Mucha ‐ 54th anniversary of death ‐ Pacocha 
      Family 
      For parishioners  
10:30am   O radość życia wiecznego dla † Stanisława Borowskiego 
      w 5. rocznicę śmierci       
      Za parafian 
12:00pm   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Huxley oraz  
      rodziny Pribyl 
7:00pm   O błogosławieństwo Boże, zdrowie i pracę dla 
      Mieczysława Kuczyńskiego 
      W intencji Bogu wiadomej 
 

MONDAY ‐ JULY 24 
8:15am   Most needed soul in purgatory 
7:00pm   O błogosławieństwo Boże, zdrowie i pracę dla 
      Mieczysława Kuczyńskiego 
 

TUESDAY ‐  JULY 25 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
7:00pm   O błogosławieństwo Boże, zdrowie i pracę dla 
      Mieczysława Kuczyńskiego 
      W intencji Bogu wiadomej 
 

WEDNESDAY ‐ JULY 26 
8:15am   For deceased parishioners and benefactors 
7:00pm   † Anna Maloney, o łaskę życia wiecznego  ‐ Zofia 
      Janowska 
      Za zmarłych parafian i dobrodziejów parafii 
 

THURSDAY ‐ JULY 27 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
7:00pm   O błogosławieństwo Boże, zdrowie i pracę dla 
      Mieczysława Kuczyńskiego 
 

FRIDAY ‐ JULY 28 
8:15am   † Romuald Odrowski ‐ rocznica śmierci ‐ family 
      For parishioners 
7:00pm   † Helena Białko 
      Za parafian 
 

SATURDAY ‐ JULY 29 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
      O błogosławieństwo Boże, zdrowie i pracę dla 
      Mieczysława Kuczyńskiego 
5:00pm   †† Bill and Edna Dmuchowski ‐ family 
      † Stella Peterman ‐ family 



 

 

Thank	you	for	your	continued	support!	
Serdeczne	Bóg	zapłać!	

	

Please	consider	remembering	
St.	Ladislaus	Parish	in	your	will	or	trust.		

	

SPECIAL	COLLECTION	/	KOLEKTA	SPECJALNA	
 July 23 - Utilities 
  23 lipca - Prąd i Gaz 
 August 15 - Assumption 
  15 sierpnia - Wniebowzięcie NMP 
 August 20 - Maintenance 
  20 sierpnia - Utrzymanie Kościoła 

OUR	FINANCES		‐	JULY	2,	2023	

Sunday Collection .....….…...….……...…………....... $3,543 
Peter’s Pence …………………………………………… $1,555 

Sunday Collection .....….…...….……...…………....... $4,626 
Altar Flowers ………………...……………….………... $1,841 

OUR	FINANCES		‐	JULY	9,	2023	

HOLY	BAPTISM	/	CHRZEST	ŚW.	
	

July 9 / 9 czerwca 2023 
 

Vanessa	Rose	Perez	
Julian	Alexander	Wiater	

 

Let’s pray for the newly baptized, 
their parents and godparents. 

      Congratulations! 
 

 

Módlmy się za nowoochrzczonych,  
ich rodziców oraz chrzestnych. Gratulujemy! 

Zapisy online na 
tegoroczną pielgrzymkę 

rozpoczną się 
24 lipca, natomiast 
zapisy stacjonarne 

od 30 lipca.   

Szczegółowe informacje dotyczące pielgrzymki, zasady 
oraz cennik dostępne są na stronie internetowej: 

www.polonijnapielgrzymka.com		

CZAS	NA	MINI	PIKNIK!	
 

Serdecznie zapraszamy na paraϐialny  
mini piknik w niedzielę, 30	lipca	2023 r. 

na łączce przy kościele. Dołącz do nas! 
 

YOU	ARE	INVITED	
TO	THE	PARISH	MINI	PICNIC!	

 

Please join us for a parish mini picnic 
on Sunday, July	30, 2023 in the meadow 

by the church. All are welcome! 

III	ŚWIATOWY	DZIEŃ		
DZIADKÓW	I	OSÓB	STARSZYCH	

	

Penitencjaria apostolska ogłosiła 
specjalne odpusty na III SƵwiatowy 
Dzień Dziadków i Osób Starszych, 
który odbędzie się 23	lipca	pod 

hasłem: „Jego miłosierdzie 
z pokolenia na pokolenie”. 

Odpust będzie można uzyskać zarówno dla siebie, jak 
i dusz czyśćcowych pod zwykłymi warunkami, jakimi są 
spowiedź, komunia eucharystyczna i modlitwa według 
intencji Papieża. Odpust będą mogły otrzymać osoby, 

które odwiedzą, osobiście lub wirtualnie, 
za pośrednictwem mediów, swoich starszych braci 

i siostry w potrzebie lub w trudnej sytuacji.   
 

THE	THIRD	WORLD	DAY	
FOR	GRANDPARENTS	AND	THE	ELDERLY		

	

The Apostolic Penitentiary announced that Pope Francis 
has granted a Plenary Indulgence for the faithful who 

take part in the Third World Day for Grandparents and 
the Elderly on July	23, 2023. It will be celebrated under 

the theme “His mercy is from age to age” (Lk 1:50). 
The indulgence is subject to the usual conditions of 
sacramental Confession, reception of the Eucharist, 

and prayer for the intentions of the Holy Father.  
The indulgence is extended to the faithful who 

devote adequate time to visit, in presence or virtually, 
through the media, their elderly brothers and sisters 

in need or in difϐiculty.  

POMOC	PSYCHOLOGA	
Psycholog, który jest praktykującym katolikiem jest  
dostępny na spotkania w konwencie przy naszym 

kościele w co drugą sobotę, od 11.00am do 2.00pm. 
Po umówienie się prosimy dzwonić pod 

nr tel.: 708-717-4093. Więcej informacji na stronie: 
www.galcenteroϐhope.com  



Our sanctuary	lamps	burn for: 
 
 

July 16 ‐ 22: † Zbigniew Grzech w 6. rocznicę śmierci 
 

July 23 ‐ 29: † Michał Stachura w 4. rocznicę śmierci 
	

Lampki	wieczne	przy	tabernakulum	palą się 
w tym tygodniu w wyżej wymienionej intencji. 

	 SATURDAY	
5:00	PM	

SUNDAY	
7:30	AM	

SUNDAY	
9:00	AM	

SUNDAY	
10:30	AM	

SUNDAY	
12:00	PM	

SUNDAY	
7:00	PM	

July	22	&	23	 M. Kreczmer  
M. Kreczmer 

J. Janocha 
E. Czupryna 

L. Michno 
D. Lota 

T. Wilczek 
E. Gandy 

Z. Czarny 
B. Kranc 

J. Kondrat 
O. Kalata 

July	29	&	30	 M. Kreczmer  
M. Kreczmer 

R. Bazan 
J. Zając 

L. Michno 
D. Lota 

J. Golec 
E. Golec 

E. Gandy 
B. Kranc 

D. Kozłowska 
K. Wszeborowska 

 

The Votive	Candles	in front of 
Our	Lady	of	Częstochowa	burn for: 

 

July 16 ‐ 22: † Zbigniew Grzech 
w 6. rocznicę śmierci 

 

July 23 ‐ 29: † Anna Sobieski ‐ o wieczną radość nieba 
	
	

Świeczki	wotywne	przy	Obrazie	Matki	
Bożej	Częstochowskiej	palą się w tym tygodniu 

w wyżej wymienionej intencji.	

LITURGICAL	SCHEDULE	FOR	COMMENTATORS	AND	LECTORS	

PRAYER	REQUEST	/	PROŚBA	O	MODLITWĘ	
 

Please pray for all our sick parishioners, family 
members, friends and loved ones. 

 

Módlmy się w intencji chorych paraϐian, 
członków naszych rodzin i przyjaciół. 

 

If  you would like to add a Parishioner’s name 
to the list of the sick, please call the parish ofϐice.  
You must be a member of the immediate family.   

 
Jeśli pragniecie Państwo dołączyć imię chorego 

paraϐianina do listy chorych, prosimy poinformaować 
biuro paraϐialne. Osoba zgłaszająca musi być 

członkiem najbliższej rodziny.  
 

Stanisława Beda 

Jadwiga Budzinski 

Anna Gajek 

Diane Gazda 

Thomas Janetzke 

Wiesława Karczmarczyk 

Maria Mieleszuk 

Irene Odrowski 

Albina Onysio 

Dionizja (Dasha) Woznica 

 

 

Knights of Columbus Mather Christi Council 14284 
is organizing the Rummage Sale on Saturday, July	22, 

2023, from 7:00am	‐	4:00pm	at St.	Ferdinand	Church 
parking lot. In the event of rain, the event will be held in 

the school gym. The funds from sale will support different 
Catholic initiatives served by the Knights of Columbus.  

Thank you for your continued support. 

Rycerze Kolumba organizują wyprzedaż rzeczy używanych 
w sobotę, 22	lipca, od	7:00	rano	do	4:00	po	południu, 

na prakingu przy kościele	św.	Ferdynanda. W przypadku 
deszczu, wyprzedaż odbędzie się w sali gimnastycznej 

szkoły. Dochód zostanie przeznaczony na różne katolickie 
inicjatywy prowadzone przez Rycerzy Kolumba.  

Zapraszamy i serdecznie dziękujemy za wsparcie.  

Please come and adore the Real 
Presence of Jesus in the Blessed 
Sacrament in our church every 
Tuesday	beginning after the 

8:15am Mass. Benediction is at 
6:45pm followed by a 7:00pm 

Mass in Polish.   
 

Zapraszamy na adorację 
Najświętszego Sakramentu 

w każdy wtorek	po Mszy świętej 
porannej zakończoną 

nabożeństwem do Miłosierdzia 
Bożego i błogosławieństwem 
Najświętszym Sakramentem 

o godz. 6:45pm.  

ADORACJA	NAJŚWIĘTSZEGO	SAKRAMENTU	

	


